
AR-15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT

A Standard Sight With Combat-Style Upgrades

For those used to staring that that classic, A2-style front sight post on their
AR-15s, Midwest Industries offers a new AR-15 Combat Fixed Front Sight that
preserves that classic look while offering a durable, easily adjustable front
sight for your AR. Each Midwest Industries AR-15 Combat Fixed Front Sight is
built to sit at a mil-spec height above the bore and provides the same sight
picture as any standard M4 carbine. Each sight is machined from 6061-T6
aluminum and treated with a hard-coat anodized finish. Every click on the
Midwest Industries AR-15 Combat Fixed Front Sight provides 1.5 MOA
adjustments, and the sight's overall weight is 1.1 ounces.

Attributes

Name: AR-15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100033726
Mfr. No.: MI-CFFS
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Fixed
Delivery weight: 0.043kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 812102032311

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 Combat Fixed
Front Sight
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das AR15 Combat Fixed Front Sight von Midwest Industries. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine langlebige und einstellbare Frontsicht für Ihre AR15 zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Prüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit einer AR15, die für die Verwendung mit einem Fixed
Front Sight geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Montage und Justierungsschritte gemäß den Anweisungen durchgeführt
werden.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter extremen Bedingungen zu verwenden, die zu einer Beeinträchtigung
der Sicht führen könnten.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung der Waffe stets die grundlegenden Sicherheitsregeln für
den Umgang mit Feuerwaffen beachten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie das AR15 Combat Fixed Front Sight gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob das Sichtgerät sicher montiert ist und keine Spielräume aufweist.

Justierung2.

Verwenden Sie die Klickverstellung, um das Sichtgerät nach Bedarf um 1,5 MOA anzupassen.
Testen Sie die Sicht nach der Justierung auf einer geeigneten Schießbahn, um sicherzustellen, dass
sie korrekt eingestellt ist.

Verwendung3.

Halten Sie die Waffe immer in einer sicheren Richtung.
Überprüfen Sie vor dem Schießen, ob das Sichtgerät richtig eingestellt ist.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und schießen Sie nur in einem sicheren Bereich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich an den Hersteller oder die
zuständige Stelle in Ihrem Land.

Vielen Dank, dass Sie sich für das AR15 Combat Fixed Front Sight von Midwest Industries entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for AR15 Combat Fixed
Front Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Combat Fixed Front Sight from Midwest Industries. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read
this document carefully to understand how to use the front sight safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting any sights.
Use only compatible firearms with the AR15 Combat Fixed Front Sight.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Store your firearm and sight in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure proper alignment of the sight to maintain accuracy.
Adjust the sight incrementally to avoid overadjustment.
Wear eye protection when using the firearm to prevent injury from debris.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the sight if it has been damaged or modified in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the existing front sight if applicable.2.
Align the AR15 Combat Fixed Front Sight with the mounting platform on the firearm.3.
Secure the sight using the provided screws, ensuring it is tightened adequately but not overtorqued.4.
Verify the sight is at a milspec height above the bore.5.

Usage

Before firing, check that the sight is properly aligned with the rear sight.1.
Adjust the sight using the provided mechanism; each click corresponds to 1.5 MOA adjustments.2.
Test fire the firearm to ensure the sight is accurately set.3.
Make further adjustments as necessary, following the same incremental approach.4.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or nonfunctional parts in accordance with local regulations.
Do not discard the sight in regular household waste. Check for local recycling programs for metal
components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Combat Fixed Front Sight, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance. Ensure you have your product details handy for a more
efficient support experience.



Conclusion
Your safety and the safe use of your AR15 Combat Fixed Front Sight are paramount. By following the guidelines
and instructions outlined in this document, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience. Always
prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Mira Frontal Fija de Combate AR15 de Midwest Industries. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo y una durabilidad excepcional. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el
producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que el producto sea utilizado de acuerdo con las instrucciones y solo por
personas capacitadas.
Inspección Regular: Revisa la mira regularmente para detectar cualquier desgaste o daño.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Evita Modificaciones: No modifiques el producto. Cualquier alteración puede comprometer su
seguridad y rendimiento.
Uso Apropiado: Utiliza la mira solo para el propósito para el que fue diseñada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajustes de la Mira: Realiza ajustes solo cuando el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Manejo del Arma: Siempre trata tu AR15 como si estuviera cargado. Mantén el cañón apuntando en una
dirección segura.
Uso en Condiciones Adversas: Evita el uso de la mira en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Verificación de Compatibilidad: Asegúrate de que la mira sea compatible con tu modelo específico de
AR15.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas, como un destornillador y1.
un medidor de torque.
Preparación: Desmonta cualquier mira anterior si es necesario. Asegúrate de que el área de trabajo esté2.
limpia.
Colocación: Coloca la Mira Frontal Fija de Combate en el riel correspondiente del AR15.3.
Fijación: Utiliza el destornillador para apretar los tornillos de sujeción. Sigue las especificaciones de4.
torque recomendadas.
Verificación: Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y no tenga movimiento.5.

Uso

Ajustes Iniciales: Ajusta la mira a tu preferencia utilizando los clics de ajuste de 1.5 MOA.1.
Prueba de Tiro: Realiza una prueba de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que la mira esté2.
calibrada correctamente.
Mantenimiento Regular: Limpia la mira con un paño suave y seco después de cada uso.3.

Instrucciones de Desecho
Desecho Responsable: Cuando ya no necesites la mira, deséchala de acuerdo con las regulaciones



locales sobre residuos de productos electrónicos.
Reciclaje: Considera llevar el producto a un centro de reciclaje que acepte materiales de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de buscar información en el sitio
web del fabricante o en los canales de soporte designados. Recuerda que es importante reportar cualquier
producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.

Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de un uso seguro y eficaz de la Mira Frontal Fija de Combate AR15
de Midwest Industries. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le Viseur Avant Fixe de
Combat AR15 de Midwest Industries
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le viseur avant fixe de combat AR15 de Midwest Industries
en toute sécurité. Il contient des informations importantes sur l'utilisation, l'installation, et l'élimination de ce
produit, tout en respectant les réglementations de sécurité de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.
Informetoi sur les mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le viseur ou ses composants.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses, humidité
excessive).
Ne regarde pas directement vers le soleil à travers le viseur.
Ne laisse pas le viseur exposé à des produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires (clé Allen, tournevis, etc.).

Installation :2.

Localise le rail Picatinny sur ton AR15.
Aligne le viseur avant avec le rail.
Fixe le viseur en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'il est bien serré mais sans forcer.

Ajustement :3.

Utilise les clics pour effectuer les ajustements nécessaires. Chaque clic correspond à 1,5 MOA.
Vérifie la position du viseur en tirant quelques balles sur cible.

Utilisation

Lorsque tu utilises le viseur, assuretoi que ta position est stable.
Regarde à travers le viseur avec un œil ouvert pour avoir une meilleure perception de la profondeur.
Prends le temps de t'habituer à l'image de viseur fournie avant d'engager des cibles.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur à la poubelle.
Renseignetoi sur les centres de recyclage locaux pour le matériel en aluminium.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de Midwest
Industries pour les contacts appropriés.

Ce guide vise à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du viseur avant fixe de combat AR15
de Midwest Industries. Prends le temps de le lire attentivement et de suivre toutes les instructions.



Guida alla Sicurezza per il Mirino Fisso da
Combattimento AR15 di Midwest Industries
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino fisso da combattimento AR15 di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni elevate e un aspetto classico per il tuo AR15. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il mirino sia montato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare o riparare il mirino da solo.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Assicurati che il mirino non ostruisca la visuale o interferisca con altre attrezzature.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Rimuovi il mirino precedente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino fisso da combattimento AR15 nella posizione desiderata sul tuo AR15.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia serrato correttamente.
Controlla che il mirino sia allineato e stabile prima di procedere all'uso.

Uso del Mirino2.

Scegli un'area sicura per la pratica di tiro.
Regola il mirino utilizzando i clic di 1,5 MOA per ottenere la precisione desiderata.
Assicurati che il tuo AR15 sia in condizioni di funzionamento sicuro prima di utilizzare il mirino.
Segui sempre le norme di sicurezza per il tiro e il maneggio delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti di alluminio e dei componenti metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti non più utilizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di



acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il mirino fisso da combattimento AR15 di Midwest
Industries in modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver
scelto il nostro prodotto.



AR15 Combat Fixed Front Sight Bruksanvisning
for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 Combat Fixed Front Sight fra Midwest Industries. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet, i samsvar med EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå potensielle
farer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for slitasje eller skader på produktet før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller justerer frontsiktet for å beskytte øynene.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige tegn på skade eller slitasje.
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du installerer eller justerer siktene.
Ikke juster frontsiktet mens våpenet er lastet eller i bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Les gjennom produsentens instruksjoner nøye før du begynner.

Installasjon:2.

Fjern eksisterende frontsikte hvis nødvendig.
Plasser AR15 Combat Fixed Front Sight på den milspec høyden over løpet.
Bruk passende verktøy for å feste sikte securely.
Kontroller at sikte er stabilt og i riktig posisjon.

Justering:3.

Hver klikk på sikte gir 1.5 MOA justeringer.
Juster sikte etter behov for å oppnå ønsket siktebildet.

Bruk:4.

Bruk sikte i henhold til standard prosedyrer for skyting.
Hold alltid våpenet i en sikker retning under bruk.

Avhending av Produktet
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.



Sørg for å fjerne alle deler av produktet fra miljøet på en ansvarlig måte.
Spør lokale myndigheter om retningslinjer for trygg avhending av metall og aluminiumprodukter.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av AR15 Combat Fixed Front Sight, vennligst
kontakt produsenten direkte via deres offisielle kanaler.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 Combat
Fixed Front Sight
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 Combat Fixed Front Sight od Midwest Industries. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz
instrukcjami. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego celownika będzie zarówno efektywne, jak i
bezpieczne.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko w sposób zgodny z przeznaczeniem.
Sprawdzaj stan celownika przed każdym użyciem. Upewnij się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w konstrukcji celownika.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące potencjalnych zagrożeń lub odwołań produktów na
platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem broni.
Nie używaj celownika w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność, takich jak
skrajne temperatury lub wilgotność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z celownikiem, zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z odpowiednim punktem wsparcia.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji celownika, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem montażu.
Zamontuj celownik na szynie Picatinny, upewniając się, że jest stabilnie osadzony.
Użyj dołączonych śrub do mocowania celownika, dokręć je równomiernie, aby uniknąć naprężeń.

Regulacja:2.

Użyj klucza do regulacji, aby dostosować wysokość celownika. Każde kliknięcie to regulacja o 1,5
MOA.
Po każdej regulacji przetestuj celownik na strzelnicy, aby upewnić się, że jest prawidłowo
wyregulowany.

Użytkowanie:3.

Celownik jest przeznaczony do użytku z bronią AR15. Nie używaj go z innymi modelami broni.
Podczas korzystania z broni zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wrzucaj celownika do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje na



temat bezpiecznego pozbywania się produktu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania AR15 Combat Fixed Front Sight, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia. Możesz również sprawdzić aktualności i informacje dotyczące
odwołań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.



AR15 Combat Fixed Front Sight
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 Combat Fixed Front Sight tuotteen turvallisuusohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varusteita.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sightin asentamista tai säätämistä.
Vältä sightin säätämistä tai käsittelyä liikkuvassa tai epävakaassa ympäristössä.
Älä yritä muuttaa sightin rakennetta tai osia ilman asiantuntevaa apua.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen ja käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Tarkista, että sightti on ehjä ja puhdas ennen asennusta.

Asennus:2.

Poista vanha etusilmä, jos sellainen on.
Aseta AR15 Combat Fixed Front Sight milspec korkeudelle boresta.
Kiinnitä sightti tiukasti mutta varovasti, varmistaen, että se on suorassa linjassa.
Tarkista, että sightti on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:3.

Säädä sightti tarvittaessa 1.5 MOA asetuksilla.
Testaa sightin tarkkuus ampumalla turvallisessa ympäristössä.
Pidä sightti puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukanasi, kun kysyt apua.

Kiitos, että valitsit AR15 Combat Fixed Front Sightin. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 COMBAT FIXED
FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du har valt Midwest Industries AR15 Combat Fixed Front Sight. Denna produkt är designad för att ge
ett pålitligt och hållbart siktalternativ för din AR15. För att säkerställa säker användning och maximalt
utnyttjande av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning på AR15 och ska endast användas på detta sätt.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation eller justering av siktet.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Använd endast kompatibla fästen och tillbehör vid installation av siktet.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för justeringar och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Kontrollera att alla delar är intakta och utan skador.
Placera siktet på den milspec höjd som krävs över borren.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet på plats, se till att det sitter fast ordentligt.
Kontrollera att siktet är i linje med vapnet innan du gör några justeringar.

Justering av siktet:2.

För varje klick på siktet får du 1,5 MOA justeringar.
Följ tillverkarens riktlinjer för att justera siktet efter behov.
Testa siktet på en säker plats innan du använder det i skarpt läge.

Användning av siktet:3.

Rikta siktet mot målet och justera vid behov.
Använd alltid vapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll alltid säkerhetsavstånd till andra personer.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att slänga produkten bland hushållssopor.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support angående AR15 Combat Fixed Front Sight, vänligen kontakta tillverkaren via
deras officiella kontaktkanaler.

Vi tackar för att du valt Midwest Industries och önskar dig en säker och framgångsrik användning av din nya
produkt.



Návod pro bezpečné používání AR15 Combat
Fixed Front Sight
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Combat Fixed Front Sight od Midwest Industries. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní míření pro vaše AR15. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a správně nainstalovaný.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Tento výrobek není určen pro děti. Udržujte ho mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud výrobek vykazuje jakékoliv známky poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně upevněno a nastaveno.
Při nastavování mířidla se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte mířidlo, pokud máte jakékoliv pochybnosti o jeho funkčnosti nebo bezpečnosti.
Udržujte mířidlo čisté a pravidelně kontrolujte jeho stav.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace mířidla:2.

Umístěte mířidlo na milspec výšku nad vývrtem.
Pomocí přiložených šroubů a nástrojů pevně připevněte mířidlo.
Zkontrolujte, zda je mířidlo stabilní a správně umístěné.

Nastavení mířidla:3.

Každý klik na mířidle poskytuje 1,5 MOA úpravy. Upravte mířidlo podle potřeby.
Po nastavení zkontrolujte, zda je mířidlo správně zaměřeno.

Používání mířidla:4.

Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a úchop.
Sledujte cíl a používejte mířidlo pro přesné zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek spolu s běžným odpadem. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo specializované
sběrné místa.
Pokud je výrobek poškozený, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho AR15 Combat Fixed Front Sight.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zajištění správného používání našich výrobků.
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